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The Purusavataras

Text-6

tatra puruña-lakñaëaà, yathä çré-viñëu-puräëe
tasyaiva yo ’nuguëa-bhug bahudhaika eva

çuddho ’py açuddha iva mürti-vibhäga-bhedaiù |
jïänänvitaù sakala-sattva-vibhüti-kartä

tasmai nato ’smi puruñäya sadävyayäya || iti |

The puruña is described in the Viñëu Puräëa (tatra puruña-lakñaëaà, yathä
çré-viñëu-puräëe):

I offer my respects to the indestructible Lord (tasmai nato ’smi sadä
avyayäya puruñäya) whose is a portion of Kåñëa (yah tasya eva), who
partakes of material creation through his glance (anuguëa-bhug), who is one
but is many (eka eva bahudhä), because of manifesting many aàças (mürti-
vibhäga-bhedaiù), who is pure but appears impure (çuddho ’py açuddha
iva), who is full of knowledge (jïänänvitaù), and who is the cause of
distributing all living entities (sakala-sattva-vibhüti-kartä). Viñëu Puräëa
6.8.61



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Çrédhara Svämé comments that this verse is continuous with the
previous verse concerning the Supreme Lord.

• This verse describes the puruñävatäras according to the Viñëu Puräëa.
There is a description of the Supreme Lord previous to this in the
Viñëu Puräëa:

nänto ’sti yasya na ca yasya samuddbhavo ’sti
våddhir na yasya pariëäma-vivarjitasya

näpakñayaà ca samupaity avikalpa-vastu
yas tam nato ’smi puruñottamädyam iòyam. 

I offer respects to the worshipable Lord (tam iòyam nato ’smi) who is the
source of the puruñävatäras (yah puruñottamädyam), who has no
destruction (yasya na antah asti), no creation (na ca yasya samuddbhavo
asti), no increase (na yasya våddhir), no transformation into something
else (pariëäma-vivarjitasya), no decay (näpakñayaà ca samupaity) and
who is without doubt real (avikalpa-vastu).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Yah refers to a portion of the Lord.

• Anuguëa means continuous material günas.

• He is responsible for starting the material manifestation made of guëas
by his glance and maintaining control over it.

• Though he is one, without giving up that oneness, he becomes many
by aàças he shows different forms (mürti-vibhäga-bhedaiù).

• He is the cause of distribution of all life forms (sakala-sattva-vibhüti-
kartä).

• But would he not become contaminated because of his contact with
matter?

• The verses says that he is pure, though appearing impure, because he
performs the creation of the universe by his will alone, and though he
enters the universe he does not touch it because of his acintya-çakti.



The Purusavataras

Text-7

tatra kärikä –
parameçäàça-rüpo yaù 

pradhäna-guëa-bhäg iva |
tad-ékñädi-kåtir nänä

vatäraù puruñaù småtaù 

Here is an explanatory verse (tatra kärikä):

He is known as the puruña (puruñaù småtaù) who manifests
many avatäras (yaù nänä avatäraù), who glances over matter to
manifest the universe from prakåti (tad-ékñädi-kåtir), who
maintains its transformations (pradhäna-guëa-bhäg iva), and who
is the aàça of Kåñëa (parameça aàça-rüpah).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• This verse clarifies the meaning.

• Kärikä is a commentary.

• Amara-koña says kärikä yätanävåttyäù: Kärikä means torture
and repetition.

• In this way the characteristics of the three puruñas have been
shown.



The Purusavataras

Text-8

asyävatäratvaà ca çré-bhägavate
dvitéya-skandhe –

ädyo ’vatäraù puruñaù parasya iti

The Second Canto of Bhägavatam (çré-bhägavate dvitéya-
skandhe) describes the puruñas as avatäras (asya avatäratvaà):
The first puruñävatära of Kåñëa is Mahä-viñnu (parasya ädyo
puruñaù avatäraù). SB 2.6.42

• Parasya refers to Kåñëa, the source of the avatäras.



The Purusavataras

Text-9

tasya ca bhedäù, yathä sätvata-tantre –
viñëos tu tréëi rüpäëi puruñäkhyäny atho viduù |

ekaà tu mahataù srañöå dvitéyaà tantu-saàsthitam |
tåtéyaà sarva-bhütasthaà täni jïätvä vimucyate || iti

The types of puruñävatära are described in the Sätvata-tantra
(tasya ca bhedäù, yathä sätvata-tantre):
The wise know (atho viduù) that the puruña consists of three
forms of the original Viñëu –Saìkarñaëa (viñëos tu tréëi rüpäëi
puruñäkhyäny). The first is the creator of the mahat-tattva (ekaà
tu mahataù srañöå). The second is situated within the universe
(dvitéyaà tantu-saàsthitam). The third is situated within each
living entity (tåtéyaà sarva-bhütasthaà). Knowing these three,
one becomes liberated (täni jïätvä vimucyate).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The creator of the mahat-tattva is the antaryämi of prakåti
called Saìkarñaëa (Mahä viñëu).

• The second is the antaryämé of Brahmä and is called
Pradyumna (Garbhodakaçäyé-viñëu).

• The third is the antaryämé of all jévas and is called Aniruddha
(Kñérodakaçäyé-viñëu).


